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Entrapment hazard. Fit the bed rail flush against the outer 
edge of the mattress. Never leave a gap between mattress 
and rail. (Step 7)
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For bed types with slatted bases (bed slats): during installation, 
align the support brackets of the bed rail with two wooden slats 
of the bed base, then use the pointed screws through the holes 
on the brackets to fasten them directly into the slats. Secure 
two screws on each side to enhance installation stability. 
(Step 7)

During installation, please pay attention to the inner side of the 
bed rail: the fabric strip with Velcro should face toward the 
edge of the mattress. (Step 4)
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Risk för fastklämning. Montera sänggrinden tätt intill 
madrassens ytterkant. Det får aldrig finnas något mellan-
rum mellan madrassen och sänggrinden. (Steg 7)
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För sängar med ribbotten: Rikta in sänggrindens stödfästen 
med två av ribborna i sängbotten. För sedan de spetsiga skru-
varna genom hålen i fästena och skruva fast dem direkt i 
ribborna. Fäst två skruvar på varje sida för att öka stabiliteten. 
(Steg 7)

Vid monteringen ska du vara uppmärksam på sänggrindens 
insida: tygremsan med kardborreband ska vara vänd mot 
madrassens kant. (Steg 4)
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Klemfare. Monter sengehesten tett inntil madrassens ytter-
kant. Det skal ikke være mellomrom mellom madrassen og 
sengehesten. (Trinn 7)
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For sengetyper med lamellbunn (sengelameller): Juster støtte-
brakettene på sengehesten med to trelameller
på sengebunnen, og bruk deretter de spisse skruene gjennom 
hullene på brakettene for å feste dem direkte i lamellene. Fest 
to skruer på hver side for å forbedre stabiliteten. (Trinn 7)

Under installasjonen må du være oppmerksom på innsiden 
avsengehesten: stoffstripen med borrelås skal vende mot
madrasskanten. (Trinn 4)
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Fare for fastklemning. Sengehesten skal monteres helt tæt 
mod madrassens yderkant. Der må aldrig være et mellem-
rum mellem madrassen og sengehesten. (Trin 7)
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Ved sengetyper med lamelbund (sengelameller): Under mon-
teringen skal sengehestens støttebeslag placeres ud for to 
trælameller i sengebunden. Brug derefter de spidse skruer 
gennem hullerne i beslagene til at fastgøre dem direkte i lamell-
erne. Fastgør to skruer på hver side for at sikre en mere stabil 
montering. (Trin 7)

Under monteringen skal du være opmærksom på senge-
hestens inderside: Stofstrimlen med velcro skal vende ind mod 
madrassens kant. (Trin 4）
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Puristumisvaara. Asenna turvalaita tiiviisti patjan ulkoreunaa 
vasten. Patjan ja turvalaidan väliin ei saa jäädä rakoa. (Vaihe 7)
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Sälepohjalliset sängyt: Kohdista turvalaidan tukikiinnikkeet 
sängynpohjan kahden puusäleen kohdalle. Kiinnitä tukikiinnik-
keet suoraan säleisiin viemällä teräväkärkiset ruuvit kiinnik-
keiden reikien läpi. Kiinnitä kaksi ruuvia kummallekin puolelle, 
jotta turvalaita pysyy tukevasti paikallaan. (Vaihe 7)

Huomioi asennuksen aikana sängyn turvalaidan sisäpuoli: 
tarranauhalla varustetun kangaskaistaleen tulee olla patjan 
reunaa kohti. (Vaihe 4)
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Einklemmgefahr. Bringen Sie das Bettgitter bündig an der 
Außenkante der Matratze an. Lassen Sie niemals einen 
Spalt zwischen Matratze und Gitter. (Schritt 7)
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Bei Betten mit Lattenrost: Richten Sie bei der Montage die 
Halterungen des Bettgitters an zwei Holzlatten des Lattenrosts 
aus und befestigen Sie sie dann mit den spitzen Schrauben 
durch die Löcher in den Halterungen direkt in den Latten. 
Befestigen Sie auf jeder Seite zwei Schrauben, um die Stabil-
ität der Montage zu erhöhen. (Schritt 7)

Achten Sie bei der Montage bitte auf die Innenseite des Bettgit-
ters: Der Stoffstreifen mit Klettverschluss sollte zur Kante der 
Matratze zeigen. (Schritt 4)
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